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KÖZÉRDEK.
tartalmii lieti Istp

Előfizetési felhívás
a „Közérdek“ czimü, vegyes tartalmú hetilap 

1885. évi negyedik évfolyamára.
Az olvasó közönség szives támogatása s la­

punk kiadójának áldozatkészsége lehetővé teszi, hogy 
a „Közérdek“ negyedik évfolyamának szerkesz­
tésére bizalomteljesen vállalkozzunk.

Az idő folyamában mennél teljesebb ismere- 
: tébe jutunk viszonyainknak és mennél közelebbi érint­

kezésbe lépünk ezen viszonyok alakulására és fej­
lődésére befolyással bíró tényezőkkel, annál inkább 
meg vagyunk győződve, hogy azon ezél, melyet 
lapunk elébe tűztünk, t. i. megyénk, városaink és 
községeink közigazgatási, társadalmi, közoktatási, 
közgazdászat!, közérdekű állapotának megismerte­
tése, ezek fejlesztésére ezélzó helyes eszmék, ja­
vaslatok támogatása, az események pontos és hű fel­
tüntetése mindinkább fontosabbá válik s mindjobban 
igazolja egy megyei lapnak fenntartását.

Mi, kik a közügyek szolgálatára vagyunk el­
hivatva, e téren is erőnkhöz képest igyekezünk fel ­
vállalt kötelességünknek eleget tenni, de a kitűzött 
czélnak csak úgy tudunk teljesen megfelelni, ha 
megyénk s városaink mélyen tisztelt értelmisége s 
mindazok, kik e megye határain túl is szives von­
zalommal viseltetnek törekvéseink iránt, megfelelő 
támogatásban részesítenek.

Munkatársaink és levelezőink biztosítékot nyúj­
tanak lapunk változatos tartalmára nézve, melynek 
tárcza és csarnok rovatait érdekesebbé tenni tö­
rekedünk. Ismételve ajánljuk lapunkat a t. ez. ol­
vasó közönség lelkes pártfogásába.

Nagy-Enyed, 1884. évi karácsony ünnepén.
A „Közérdek“ szerkesztősége:

Dr. Magyari Károly. Szilágyi Farkas.
Török Bertalan.

Előfizetési árak: helyben hordva, vidékre pos­
tán küldve:

Egy évre: 4 forint.
Félévre 2 forint.
Negyedévre 1 forint.

Wokál János,
könyvárus és nyomdatulajdonos.

Megjelenik minden vasárnapon.

Közművelődési egyletek.
(8.) Ki tagadhatná, hogy bizony mi erdély- 

résziek hátra vagyunk még sok mindenben, s hogy 
ennek — eltekintve a múltak eseményeitől — végső 
oka az, hogy a közművelődés még nem hatotta át 
társadalmunk minden rétegét úgy és akként, amint 
kellene. Az ugyan nem nagy vigasztalásul szolgál­
hat, hogy pld. Londonban, a legalsóbb néposztály 
százezerekre menő tagjai között akárhányat talál­
hatni, kinek az Istenről, hazáról, királyról, becsü­
letről s emberbaráti szeretedről nincsenek fogalmai 
s az irás-olvasás mestersége ismeretlen valami; 
de bizony fájhat az minden jó érzésű hazafinak, 
ha látja, hogy nálunk a legegyszerűbb ismeretek 
is oly szűk körben és oly lassan terjednek, hogy 
nem csodálhatni, ha nemcsak a köznépet, hanem 
a szegényebb, képzetlenebb iparosok tömegét is 
félre vezetheti egyik-másik közönséges iparlovag, 
politikai vagy társadalmi ámító.

Ha azután mélyebben vizsgáljuk környezetünk 
helyzetét, akkor tűnik fel még jobban annak a jó­
zan. higgadt hazafias szellemnek hiánya, mely nél­
kül bizony a haza és nemzet, a vallás és erkölcs 
csak egyszerű fogalmak maradnak, minden meg­
felelő eredmény nélkül.

Es itt nem tehetem, hogy jeles példa gyanánt 
ne utaljak lapunk első számában foglalt „Berlini 
levélre“, melyben egyik derék munkatársunk pár 
vonással oly szép kópét állítja elő azon hazafias és 
keresztyénied szellemnek, mely a német nép jobb­
jait áthatva, azt oly meghatóan és helyesen tudják 
minden körben, minden ez él szerű alkalommal ki­
fejteni és terjeszteni még a kicsinyek között is.

A lefolyt év utolsó hónapjában tartotta Buda­
pesten rendes közgyűlését a magyar közművelődési 
egyesület; egy ilyennek létesítését czélozta dr Haller 
Károly, Kolozsvár kitűnő polgármestere, a kará­
csonyi ünnepek alatt, s most erről szól minden 
hírlap, Budapesten ugv mint Kolozsvárt.

Nem is lehet kicsinyelni az ily törekvéseket. 
Azon kötelezettség mellett, hogy az általános köz­
művelődésért tenni és áldozatot hozni kell, szépen 
megférhet az a külön kötelezettség is, hogy leg­
többet tegyünk magunkért s a hozzánk tartozókért. 
Ha a magyar társadalom úgy látja, hogy a ma­
gyarság közszellemének fejlődésére nem elégségesek 
a szolgálatára álló közintézmények, nem elég a 
sajtó s az irodalom hatása, hát ám fogjon hozzá 
s tegyen még többet, de okosan, meggondolva s 
teljesen bevégezve minden helyes kezdeményezést.

Többen a szellemi fejlődés s a közszellem élén­
kítésén kívül az anyagi gyarapodás elősegítését, a 
vagyoni pusztulásnak, s különösen a földbirtokok 
nem magyar kézre való jutásának meggátlását, a 
magyarság számbeli apadásának s nemzetisége 
elvesztésének megakadályozását óhajtanák köve­
tendő programúiul venni föl. Miért tagadnék : min­
ket is leginkább ez érdekel! Ahol vagyoni fejlődés 
és a számbeli gyarapodás együtt járnak, ott bizony 
a derék lelkész, a nemes keblű intelligentia s a jó 
iskola megteszi könnyen a magáét: ott lehetséges 
aztán magyar, vagy legalább : magyaros társadalmi 
élet s a hazafias közszellem tejlesztése.

Mit tapasztalunk most a vidéken pl. a „hegy- 
alján“, a „Maros mentén ?“ Jónevü családok ne­
mesi kúriáit, szép birtokait oly kezekben látjuk, 
melyek a donáczios birtokokkal együtt bizony mit 
sem vettek át a hazafias szellemből. S ha a volt 
birtokos családot keressük, annak már csak az 
örök nyugalomra szánt helyeken találhatjuk meg 
emlékezetét; kipusztult, kihalt egészen.

És a kik még birtokosok, ugyan hánynál ta­
láljuk meg azt a kitartó életrevalóságot, ügyes élel­
mességet, mely pld. a székelyföldieket jellemzi? 
az a sok egylet, mely nagy lelkesedéssel megala- 
piítatott — és most csendes senyvedésre van ha­
gyatva, — az a sok betáblázott kölcsön, mely a 
telekkönyv fehér lapját betölti, az a sok váltó tartó­

TÁRCZA,
A hárfa.

— Szellem-história. —
KÖRNER után Dr. BOROS GÁBOR.

A titkár és neje a mézes heteknek legelső napjait 
élték. Nem különös tekintet, nem múiókony hajlam fűzte 
őket egymáshoz, nem, hanem forró és sok időn át kipró­
bált szerelem volt szövetségük pecsétje. Korán megismer­
ték egymást, de Selluert visszavonult helyzete kényszerbe, 
hogy óhajtásának czélját egyre tovább halaszsza.

Végre mégis megkapta a szabadalmat s a rá követ­
kező vasárnap a hű leányt mint nejet vitte az uj lakásba. 
Az üdvözletek a családi ünnepélyek hosszú, kényszernapjai 
után élvezhették végre a bizalmas magány szép estvéit 
— nem zavartatva egy harmadiktól. A jövőről tervezések, 
Sellner fuvolája s Josephine hárfája töltötték ki az órákat, 
melyek olyan rövidek voltak a szeretőkre nézve s hang­
jaik mély egybehangzását jövő napjaik barátságos előlutár- 
jának tekintették.

Egy este sokáig gyönyörködtek már zenéjében, mi­
dőn Josephinef ej fájásról kezdett panaszkodni. Reggel nem 
engedé magához gondos férjét, jelentéktelen láza a zenei 
lelkesültsóg, az érzékek lulfesziiése miatt annyival erősebb 
lett, minthogy már ifjú kora óta gyönge idegzetű volt. 
Ámde nem titkolhatta el sokáig férje előtt s Sellner aggódva 
küldött orvosért. Az orvos eljött, az egész dolgot csekély­
ségnek állttá s más napra teljes jobbulást Ígért- A fölötte 
nyugtalan éj után. mely alatt a nő folyton képzeigett, az

orvos a szegény Josephinet olyan állapotban találta, mely 
egy jelentékeny idegláz minden jeleit magán viselő. Min­
den eszközt felhasznált, de Josephine betegsége napon­
ként rosszabbá vált. Sellner magán kívül volt. A kileu- 
czedik napon maga Josephine érezte, hogy gyönge ideg­
zete e betegséget nem bírja kiál Jani tovább; az -orvos ezt 
rég megmondta Sellneruek. A nő érezte, hogy utolsó óiája 
megérkezett s megadással nyugodt belé végzetébe. „Édes 
Eduárdom“ — szólt férjét utólszor vonva keblére — „mély 
fájdalommal válók meg e földtől, hol téged s a legfőbb 
boldogságot ismertem meg; de most már nem szabad többé 
karjaid közt boldognak lennem, ám legalább hadd lebeg­
jen fölötted Josephine szerelme, mint egy genius, mig ott 
fenn viszontlátjuk egymást!“ E szavak után visszahauyat- 
lott s csendesen elszenderült. Esti ki len ez óra körül járt 
az idő.

Sellner borzasztókig szenvedett; sokáig küzdött az 
élettel ; a szenvedés megrongálta egészségét s bár sok heti 
betegség után föllábadt, nem érze több ifjú erejét tagjai­
ban ; tompa tnelánkholika vett erőt rajta s szemlátomást 
gyengült, pusztult. A kétségbeesés helyébe mélységes bá­
nat lépett s a csöndes fájdalom megszentelte Josephinere 
való emlékezéseit. Neje szobáját úgy hagyta, a mint volt 
annak halála előtt. A varróasztalon ott voltak még a munka­
eszközök s a szegletben ott állt nyugodtan, érintetlenül a 
bárfa. Sellner minden estéjét szerelmének e szentélyében 
tölté, elővette hangszerét, az ablakhoz ült, mint boldogsága 
napjaiban s a szeretett árny utáni vágy bánatos hangjait 
csalta ki fuvolájából.

Egyszer épen igy ült Josephine szobájában elmélyedve 
ábrándjaiban. Világos, holdfényes ej volt, a hold halvány 
fénye bevilágított a nyitott ablakon s a közeli toronyőr

épen kilencz órát kiáltott; egyszerre a fuvola hangjaira 
megzendült a bárfa, mintegy szellemkéztől érintve. Rend­
kívül meglepetve tette le hangszerét s azzal együtt elné­
mult a hárfahang is. Remegve kezdő el most Josephine 
kedvenez dallamát s a húrok mind hangosabban, erővel 
teljesebben hangzottak föl a dalra s a két hangszer hang­
jai a leggyönyörűbb harmóniában egyesültetek. Sellner öröm 
és borzadály közt esett a földre, kiterjesztő karjait a szere­
tett árny után s legott mintha a tavasz leheljeiét érezte 
volna, egy halvány világ röpült el szemei előtt. Heves lel- 
kesültsóggel kiáltott föl: „Ismerlek, te vagy, te, megbol­
dogult Josephinem árnya! Te megígérted, hogy ezután is 
szerelemmel veszesz körül; te megtartád szavad; érzem 
lehelted, érzem csókjaid ajkamon,jérzem, hogy szellemed 
ölel.“ Boldogan ragadta meg ismét a fuvolát s a hárfa 
megint zengett, mindig halkabban, mígnem a susogás 
hosszú akkordjaiban hangzott el. Sellner egész életerejét 
felizgatá ez este neje szellemének üdvözlete; nyugtalanul 
vétó magát alvó helyére s a hárfa halk zenéje lázas ál­
mákba ringatá el. Későn s az éj képzőiméitől kifáradva 
ébredt fel. egész lényét áthatva érzó; élénk szózat szólalt 
meg benne, mely sejtető egy későbbi feloszlásnak, a lélek 
győzelmének a test felett való előórzetót.

Végtelen vágyakozással várta az estét s hivő re­
ménnyel tért Josephine szobájába. Már elmerült volt fuvo­
lája hangjaiba, midőn a kilencz óra elérkezett s alig hang­
zott el a toronyóra utolsó ütése, legott felzendült a hárfa 
s a húrok teljes akkordokban remegtek meg. Midőn a 
fuvola elnémult, elhallgattak a szellem hangok is, a hal­
ványan ragyogó fény ismét megjelent s Sellner boldog­
ságában nem birt egyebet mondani mint: „Josephine, édes 
Josephinem, vonj kebledre engem!“



zás, mely után a kamatokat oly rendetlenül vagy 
éppen nem fizetgetik — mind, mind azt mutatja, 
hogy a czélba vett közművelődési egyletek a mű­
velődési fejlődés elősegítésén kívül a takarékossági, 
józan gazdálkodási szellemet is igyekezzenek meg­
honosítani, a mivel kettős czélt érhetünk el: 1-ször 
anyagilag is saját magunk vesszük hasznát köz­
vetlenül ; 2-or nem vádolhat senki sem nem ma­
gyar ajkú polgártársaink közül, hogy ezzel is ..erő­
szakosan magyarosítunk!“ Legyenek nyugodtan; 
eléggé el lennénk foglalva azzal, hogy ne hagyjuk 
sem szellemi, sem anyagi tekintetben elzülleni azt, 
a mi a miénk: vagyonúnkat család és nem­
zet-feleinket! Ennél tovább menni: évtizedek 
múlva sem szükséges.

Felvilágosító felelet
a „Közérdek“ 48-ik és következő két számok hasábjaiban egy román 

nyilatkozatára tett észrevételekre.
(Folytatás,)

Most egvnehány szóval adjam okát annak is, miért 
Írtam azt, hogy a három nemzetek uniója is egyik indok 
lehetett a fajgyűlöletre.

Amin! a régi okmányokból ki lehet venni, az oláhok 
e hazában hasonló joggal bírtak a magyarokkal széke­
lyekkel és szászokkal. — egyébként mit jelentenének a 
régi okmányokban olvasható kifejezések, Universitas Hun- 
garorum et Valacborum, Vexilifer hungarorum et Valaeho- 
rum, Andreas Rex eum universis nobilibus saxonibus, 
Siculis et V a 1 a c h i s apud Albam-Julium congregatio- 
nem fecissemus stb. Ugyan hogy egyeznek ezek az apre- 
báták és eompiliaták későbbi törvényezikkekben olvasható 
kifejezésekkel: „Az oláh natio toleráltatik ad beue placi- 
tum usque Principnm et regnieolarum ? . . .

A három erdélyi nemzetek egyesülése, a Dózsa-féle 
parasztfelkelés leküzdése után, egyik haldldöfós volt az 
oláhokra nézve, nem azért, mintha ezen unió csak az 
oláh születésű jobbágyokat illette volna. — korántsem, 
mivel a székely, magyar és szász jobbágyok kisebb szá­
mát is hasonló sors érte, hanem azért, mert a három 
uuialt nemzetek közt az első a nemesség volt, melynek 
jórendón felerésze oláhokból állott; később a „nemes“ szó 
helyett „magyart“ kezdettek használni s ily módon az 
oláh nemzet kebeléből a nemesség kiszakasztatván, a jrlebae 
adscriptiisok magokra maradtak, kik jogaik védelmétől el 
lévén rekesztve, határozhattak az országos közgyűlésekben 
sorsokról amit akartak; mert, noha a törvényhozó testü­
letben lehettek — ós bizonyára voltak is — előbbkelő 
oláh születésű nemesek is, de ezek már, vallást cserél­
vén, renegatok lettek, s ezek — valamint igen bölcsen 
jegyzi az észrevételeket tevő ur — sokkal dühösebb el­
lenségekké váltak, azért igen könnyen megtörténhetett,

Ezúttal is halk hangokkal vett búcsút a hárfa, mig 
végre hosszú, reszkető akkordokban zengett el.

Sellner ez est eseményétől a múltkorinál is inkább 
elragadtatva tért szobájába. Úgy nézett ki, hogy szolgája 
egészen megijedt s a tilalom daezára orvoshoz sietett, ki 
Sellner régi barátja veit. Ez heves lázrohamban találta őt, 
ugyanazokkal a jelekkel, mint egykor Josephiut, csakhogy 
még sokkal eiősebban. A láz az éjjen át egyre nőtt. mi­
közben a beteg folyton Josephinről s a hárfáról képzelgett. 
Reggel nyugodlabb lett a beteg, mert a küzdelemnek vége 
volt s mind közelebb érzó halálát, miről az orvos tudni 
sem akart, a beteg elbeszélte barátjának, mi történt mind­
két estén vele s az értelmes embernek minden hideg fel­
világosítása se tudta eltéríteni véleményétől. Mikor az estve 
elérkezett, mind tompultabb lön s reszkető hanggal kérte 
hogy vigyék Josephine szobájába. Bevitték. Rendkívül öröm­
mel nézett körül, csendesen aláhulló könyekkel köszönte 
minden szép emlékeit, meggyőződve, bizton várta a kileucz 
órát, mint halálának idejét. A döutő pillanat közeledett, 
mindenkit kiküldött elbúcsúzva tőlük, egyedül az orvost . 
kérte, hogy ott maradjdh. A kilencz tompán lehangzolt a 
toronyból s Sellner arcza a megdicsőült, halvány arczán 
még egyezer fölcsillant az izgatottság. „Josephine!“ kiália 
föl egyszerre, „üdvözölj még egyszer a váluton, hogy tud­
jam közeliéted s szerelmeddel legyőzzem a halált!“

a hárfa hangjai csodás, hangos, dicső akkordokban 
zengettek föl, mint győzelmi dalok s a haldokló körül 
ragyogó fény terült el. „Megyek, megyek!“ kiálta most 
visszahallva s küzdve az élettel. A hárfa hangjai egyre 
halkabbak lettek, Sellner életereje még egyszer föl!obb°ant, 
s mikor lelke fölszállt, a hárfa húrjai is, mintegy szellem- 
kéztől érintve, lepattantak.

Az orvos erősen összerizkódott s mély megilLtődés- 
sel hagyta el a házat. Sokáig nem bírta elfeledni azt az 
emlékezetes órát; barátja utolsó tekinted folyton előtte 
lebegett, a történetet gyakran elbeszóló ismerőseinek s a
harfat is megmutatta, a melyet amaz ezt emlékül magá­
val vitt. 8

hogy a sértő aprobata ós compilata czikkei a törvényes 
könyvben kényelmes helyet foglaljanak, mert minden bi- 
zouynyal sem a szászok, sem a székelyek, annál kevésbé 
a renegátok sem ellenezték. Némelyek azt az ellenvetést 
szokták tenni, hogy a ki nemesi rangra emeltetett, már 
azonnal magyar lett, hogy mennyi természetes igazság 
rejlik e mondatban, mások Ítéletére bízom; egyébiránt 
is a meg megtalálható nemesség! okmányok és donatio- 
nalis levelek ellenkezőt bizonyitnak, mert a királyok mi­
kor egy oláhot nemesi rangra emeltek, vagy jószággal 
ajándékozták, többnyire Valacho nostro kifejezésekkel él­
tek, sokszor „fi“ helyett „fitsor“ szót használtak. Tudnék 
példákat sorozni, de a latin mondást tartom: nomina sünt 
odiosa. — Ezeket érintem állításom istápolására, miszerint 
a két gyászos lázadásnak fő indító oka nem a fajgyűlölet, 
hanem az elsőnek a főnemesi birtokosság szerféieíti zsar­
noksága, a másodiknak pedig a korszellem szerinti igé­
nyeknek számba nem vétele. — Hogy pedig a szászok­
nak (holott bizonyos, hogy e hazába bejövetelük óla a 
románok irányában mindenkor a legnagyobb ellenséges­
kedéssel viseltettek) mégis ezen forradalmakban egy haj­
szálok sem görbült meg, több okokat hallgatással mellőzve, 
csak a régi mondát idézhetem: „Superos flee tere si ne- 
queam acheronta movebo“, — adná az ég Ura, hogy erre 
a sor többó e haza polgárai közt ne kerüljön !

Azt a megjegyzést is teszi az észrevételeket tevő ur. 
hogy ha oly nagyon gyűlölte volna a nemesség az cláh- 
ságot. talán csak nem nézte volna el, hogy a papok be­
folyása következtében egész vidék magyarsága eloláhosodjék.

Óhajtottam volna, hogy a tisztelt ur azon vidéket 
nevezte volna meg, mert megvallom, reá nem akadtam, 
ha csak azokat nem vélte, melyeket Rákóczy és Apafi 
fejedelmek, mint a reformata vallás igen buzgó pártfogói 
azért, mivel azokban az oláh nemesség nagvobb számmal 
volt, a görög szertartása metropolua egyházi hatósága alól 
kivéve, a református püspök hatósága alá helyeztette, ki 
alatt mint kény szeri telt reformátusok maradtak mindaddig, 
amig Erdély az osztrák ház alá jutott; — akkor azonnal 
szabadságukat felhasználva, őseik vallására visszatértek, 
kivéve egy nehány okát az előkellők közül, kik továbbra is 
részint mint reformátusok, részint pedig mint katoliku­
sok maradtak.

Hu is tudnék nevezni nem vidékét ugyan, de több 
eredeti oláh helységeket, főképen a Székelyföldön. melyek 
magyarosodtak, melyek közül némelyek u. m. Oláhfalu ós 
Bereczk vallásukat is megváltoztatták, mások pedig val­
lásukat megtartva, anyanyelvűket felejtették el. — Az is 
igaz, hogy e hazában s főképpen a Maroson túli megyék 
ben vannak községek, melyeknek lakosai régebben ma­
gyarok voltak, most nagyobb része vagy egészben romá­
nok; de vaunak ellenben igen sokan olyanok is, melyek 
hajdanában a románok által birattak, most pedig tiszta 
magyar községek, s ezeknek ismertető jele az, mert az 
eredeti magyar telepek (vatra unguresea) dézma, tulaj­
donképen dózma-árenda alatt voltak; ellenben az eredeti 
oláh telepek (vatro romaneusea) ez alól mint schismati- 
kusok Ulászló és Mátyás királyok decretumai által ki volt 
tak ez alól mentve. E változásnak oka bizonyára sem a 
magyaicsodás, sem pedig az oiáhosodás, hanem más szám­
talan viszonyok ós pusztítások, melyeken e haza átesett, 
voltak okai. E szerint ha más ok nem is lenne, e két faj 
összeelegyedése elegendő lenne arra, hogy már valahára 
a nemzetiségi viszálykodásoknak véget vetve, testvérileg 
kölcsönös egyetértéssel sérelmeiket szüntessék meg.

többször idézett észrevételek során az is emlittetik. 
hogy a román lapok szerkesztőségei, a szebeni comité. 
sereg ügyvéd ós lelkész dacoromán ideákkal, történelmi 
tények meghamisításával szítják ós tartják a könnyen el- 
enyésztethető bizalmatlanságot.

Előre bocsánatért esdek azért, mivel a most sorol­
takra feleletemet egy pogány mythologia czikkei kezdem, 
mely azt tartja, hogy az istenek mindenkinek születése 
alkalmával egy általvetőt ajándékoznak avégre, hogy első 
részébe a mások hibáit tegye, hogy ezek mindenkor szern- 
előtt legyenek, — a hátul levő részben pedig tulajdon 
maga hibáit hordja, hogy azok titokban maradjanak s ne 
nyugtalanítsák. — Nem akarom erősíteni azt, hogy a 
román lapok egyik vagy másik szerkesztősége nem lépnek 
át a Rubikonon. de bátor vagyok kérdést tenni, vájjon a 
magyar lapok szerkesztői közt niucsenek-e többen, a kik 
azokat túlhaladják? A magyar egyetemi ifjúság a románok 
üldözésére vezettetik, hogy igy az ellenségeskedés átkát 
még századokra áttegyók, — s ha szerencsétlenségünkre 
továbbra is fékezés nélkül folytattatni fog a közhaza ós 
mindnyájunk szerencsétlenségére, most a 19-dik század 
végén igen könnyen tarthatunk a középkori, albigensi és 
hugenottái szomorú idők beállásától.

a szebeni comité tagjai — a mennyiben mindenki 
ismerheti — sokkal érettebb férfiakból áll, hogysem Da- 
eorománia eszméjével bajlódjanak és azzal is bizalmat­
lanságot tápláljanak; de titok előttem az is, hogy azon 
komoly férfiakból álló comité történelmi tények hamisítá­
sával foglalkoznának, hacsak ezalatt nem a Szebenben ok­
mányok alapján szerkesztett Emlékiratot akarják érteni.

Az erdélyi románok balsorsa azt hozta magával, hogy

nem csak polgári állásukat, melyet elődei — mint fen- 
neb említem — az államban használtak, elvesztették, ha­
nem arról szóló okmányai is eltűntek, amelyek a meny­
nyiben köuyelmüleg vagy szándékosan uern semmisittet- 
tek, a levéltárakban hevertek, s hogy ezeknek egy része 
napvilágra került, az néhai nagynevű és tndományu gróf 
Kemény József, kormányszéki tanácsos Gáli László ós b. 
emlékű Fejér György apát uraknak köszönhető. Ezen ily 
módon világosságra került okmányok alapján szerkeszte­
tt a szebeni Emlékirat; — merem pedig biztosítani az 
„Észrevételek“ Íróját, hogy valamint a tisztelt magyar 
nemzet igaz fiai közt nem íaláitalik haza- és nemzetáruló, 
úgy a románok közt — ha szive vau — nincsen egyet­
len egyén, ki nemzete törvényes ós természetes jogai vé­
delmezőivel egyet ne értene, azon különbséggel, hogv 
némelyek nyersebben lépnek fel, ellenben mások szeiidebb 
eljárással igyekeztek és igyekeznek a nemzetiségi kibékítő 
czólhoz jutni, s ezekhez számítja magát e sorok írója is.

(Vége következik) Papfaiv! Constantin.

LEVELEZÉS.

Verespatak, 1885. jan. 6.
A jó tett magában találja legszebb jutalmát; de azt 

nyilvánosan is elismerni kötelesség, mert lehet, hogy az 
követendő például szolgál másoknak is. Ez indít meg en­
gem arra, hogy a t. szerkesztőség becses engedőimével 
tisztelt olvasóit a községünkben lefolyt karácsom esemé­
nyekről tudósítsam.

Tudva van, hogy községünkben mindjárt egy éve, 
egy állami elemi leányiskola nyílt meg. s azok. kik is­
merik Verespatak viszonyait, tudják, mily nagy jelentőségű 
az. Szép reményekkel, nemes várakozással néztünk ez is­
kola működése elé ; s köszönet úgy a működő, mint az 
intéző köröknek, nem csalódtunk, mert az ily rövid idő 
alatt is oly szép eredményeket mutat fel, a mi legszebb 
zálogul szolgál jövőre. A leánykák .jó kedvvel és^ nagy 
számmal fáznak az iskolába; de a község fekvése, a téli 
szegénységből származó ruhahiáuy. sokakat visszatartott a 
rendes tanulástól Hogy némileg e bajon is segítve legyen, 
oe másfelől, hogy a gyermekek a tanulásra annál nagyobb 
kedv it nyerjenek, jeles tanítónőink Berényi Paula és Vájná 
Janka kisasszonyok, nem nézve az idő zordouságát, az utak 
járhatatlanságát, megindultak adományok gyűjtése végett, 
s egy pár nép alatt összegyűjtöttek 64 írt 56 krt. Oly 
fényes eredmény, a mi úgy Verespatak közönségének, mint 
a taiiitóuőkuek dicsőségére válik.

Most megindultak az angyalok, a tanítónők szemé­
lyében, hogy a gyermekek viszonyai szerint bevásárolják 
az ajándékokat, melyeket majd a kicsi Jézus fog küldeni 
a jó gyermekek számára. Még a bevásárlás is — tekintve 
egyes gyermekek szükségeit és óhajtásait — nem kis gon­
dot adhatott; de 14 ruhát el is készíteni, oly munka, mit 
csakis az ügy iránti lelkesedés, a jótételből származó ne­
mes öröm végezhet el.

Végre megérkezett a várva várt nap: deez. 24-ke 
d. u. 4 óra. A gyermekok apraja, nagyja, a legjobb kedv­
vel ós szép reményekkel tódult az iskolba, sejtették, hogy 
az angyalok ez időben indulnak meg, s talán róluk is 
meg fognak emlókazni. A mulasztási naplóra nem volt 
szükség, mert tudtuk, hogy ez alkalommal annak minden 
rovata üresen fog maradni. Az ajándékok kiosztását meg­
előzte két kis színdarab, előadva néhány ügyesebb és fej­
lettebb leányka által. A megjelent szép számú hallgató­
ság gyönyörrel nezte vég;g az előadásokat s meggyőződött 
arról, hogy azok a gyermekek, kik ezelőtt egy évvel még 
ismerősök előtt sem mertek és nem tudtak beszélni, ilv 
rövid idő alatt mily szép haladást tettek az értelmes be­
szédben, s mily bátran tudják elmondani azt, a mit ta­
nultak.

Ezalatt a mellékszobában elhelyezett gyönyörű ka- 
rácsonfán meggyűltük a színes gyertyák, megvilágítva az 
az asztalon, fogasokon, kosarakban elhelyezett: Íróeszkö­
zödet, könyveket, kész ruhákat, lábbelikeet, gyümölcs és 
játékokat, az angyal csengetésére megjelentek a gyermekek 
s nem győzték bámulni a csodálatos látványt, melyet leg­
nagyobb részük soha sem látott. A fát körülállva. eléne­
keltek egy éneket; ezután Bakó Lajos lelkész intézett 
hozzájok egy alkalomszerű beszédet, felkérve a tanítónő­
ket az ajándékok kiosztására. A 75 tanuló közül miudenik 
kapott kisebb-nagyobb értékű ajándékot. Gyönyörűség volt 
nézni ez ártatlan gyermekek arczáró! lesugárzó örömet. 
Ezután következett még egy ének s e valóban lélekemelő 
ünnepélyt bezárta az iskola gondnokéig derék elnöke Damó 
Vilmos ur beszéde, megköszönve a szülők ós emberbarátok 
áldozatkészségét, megköszönve Berényi Paula ós Vájná 
Janka tanítónők fáradozását, buzgalmát, kik vulóbau eléggé 
meg uem hálálható lelaesedóssel működtek e szép ünnepély 
létrehozásán. Érezzék az ártatlan gyermeki szív szeretetó- 
ből származó örömmel sokáig, s haladjanak nehéz, de szép 
pályájukon igy tovább, akkor birni fogják a közönségnek 
— már eddig is — megnyert szeretőiét bizalmát; akkor 
feltett kincsünk: ez iskola, megfog felelni a hozzáfűzött 
szép reményeknek.
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Még meg kell emlékeznem röviden, ugyancsak múlt 
hó 26-án a dalkör által rendezett dalestólyről, melyei fiatal 
dalkörünk életrevalóságának újabb jelét adta. A delestély 
következő műsorral tartatott meg: 1. Nyitány, a zenekar 
által. 2. Dalra, Hubertöl, a dalkör által. 3. Arany: „Te­
temre hivás". szavalva Berónyi Paula kisasszony által. 
4. Bordal. báukbáuból, hegedű: Obvéger V., Jánky K., 
Ylassák V. és gitáron Hochmann E. urak által. 5. Hattyú­
dal, quintet Verditől Gruber S., Grünvald B., Bakó L., 
Jánky K. és Máhr J. urat által. 6. Petőfi : „Az árva leány“, 
szavalva Vájná Janka kisasszony által. 7. Sóló részlet a 
koldus diákból, zenekisérettel, előadva Kornya J. ur által. 
8. Távozzál, polka mazur Zsaskovkytól, a dalkör által, ügy 
a dalkör, mint az egyes szereplők szépen megállották helyü­
ket, s az estély minden tekintetben sikerültnek mondható. 
Ki kell emelnem azonban Berónyi Paula és Vájná Janka 
kisasszonyok hangulat és érzelemteljes szavalatát- a mi 
nagy mértekben emelte az estély fényét, s nagy hatással 
volt arra nézve, hogy az ünnepély minden tekintetben si­
kerüljön s szép összeget hozzon be a dalkör részére.

Közönség meglehetős számmal jelent meg s minden 
egyes szereplőt megórdemlett tapsban és elismerésben ré­
szesített.

Fájdalom, fiatal és szép reményekre jogosító dal­
körünk anyagi szükségekkel küzd. A részvétlenség, melyet 
csaknem minden irányban találkozik, oda juttatta, hogy 
már nem lehet sok időt jósolni neki, ha csak valami sze­
rencsés véletlen meg nem menti. Pedig községünk ez 
egyedüli kultur missióju egyesülete nagyobb pártolást ér­
demelne !

Végül megemlítem, hogy községünkben az előljáió- 
ság újjá szervezése e hó 16-án lesz, s mint az előjelek­
ből látszik, csendesen és változás nélkül fog megtörténni. 
De erről ne többet most. A viszontlátásig.*)

__________ Árgus.

Székásmente, 1885. január 8.
„Megnehezült az idők viharos járata felettünk“ fő­

kép szegény gazdák felett. A mull évi gabonatermés a 
Székásvidékén egyáltalán nem számítható a kielégítő ter­
mések közé, — se mellett a gabona ára is oly alacsony, 
a milyenhez fogható rég nem volt. Mig a gabona illő 
áron fizettetett, hasonló termés után csak mutatkozott némi 
jövedelem, de most egy tenyérnyi piaczra vitt gabona 
árából, leszámítva a fuvarbért, hid-, piaczi- és szemét- 
vámot s más költséget: alig marad, hogy az adóból is 
valami törlesztessék; hát még egyéb tartozások és a napi 
költségek fedezése?! Tán meg is bocsátható ily körülmé­
nyek között felebaráti szeretetünk azon nyilvánulása, mely- 
lyel unisono kívánunk Amerikának bét legalább is olyan 
böeszteudőt. melynek búzatermését maga fogyaszthassa el.

Keménykedtünk, hogy tavaszig, midőn a gabona árá­
nak mégis csak hágnia kell, egy pár eladható tinó árából 
majd betömjük az erszényben tátongó űrt; ó hiú remény! 
a barompiacz — ha lehet — még roszabb a gabonánál, 
és maradt itt is csak a remény tavaszig, midőn a rendes 
szólam szerint a marha árának is csak hágnia kell.

Igen, de hát a tavaszig?! Nó hát csak addig elta- 
szitanók valahogyan egyik napot a másik után. csakhogy 
az az adéexecutio is várna velünk tavaszig. — Ilyen ag­
godalmak és óhajok közepette érkezik meg a „Kolozsvári 
Közlöny“ múlt évi 287-ik számában a pénzügyminiszter 
u: ő nagy méltóságának egy rendelete az adózók érdeké­
ben. Ezen rendeletben egyebek között emlittetik, bogy a 
„gazdasági termények árának rendkívüli hanyatlása . . . 
a földmivelóssel foglalkozó hazai gazdaközönséget a gaz­
dasági rendes kiadások és ezek között az állami közter­
hek pontos lerovásában is ez időszerint nagyon korlátozza 
... a közadók kezeléséről szóló 1883. 44-ik t.-cz. hatá- 
rozványainak végrehajtása további intézkedésig enyhittes- 
sék“ stb. — íme, mindig igaz: „a hol legnagyobb a ve­
szedelem, legközelebb a segedelem!“ — mondogattuk ke­
zeinket tördelve, s az adóexecutio miatti aggodalmainkat 
szegre akasztottuk. — De kár volt úgy sietni azzal a do­
loggal, mert az executio megindult még műit évi decz. 
hó vége előtt és éppen úgy folyt, mint a pénzügymiuis- 
ter ur ő nmltsga 1884. uov. 7-én kelt rendeletének előtte. 
Az illető adóvégrehajtó olvasva a többször említett vi­
gasztaló rendeletet, azt mondá, hogy neki arról csakis 
ezen hírlap utján van tudomása. — Hogy ez miért van 
igy, fejtsék meg a talányok megfejtői.

Mi pedig gazdák azért továbbra is bigyjünk és re­
méljünk, és várjuk a szép — tavaszt.

Székásmentl.

CSARNOK.
Szemelvények

Dr. Smollett „Humphry Clinker“ ez. regényéből.
— Angolból Dr. M. —

(Folytatás.)
Szegény Murphy szenvedéseinek hallatára Lidi nő­

vérem elájult s Tabitha néuóm is nagyokat sóhajtott, s 
mikor arról volt szó, hogy a házas életre alkalmatlanná

*) Csak mennél gyakrabban! Hát a bányászat dolga hogy áll ?

tették, elkeseredve kiáltott fel: „Istenem, mily vad ke­
gyetlenség!“ Különös arczot vágott a hölgy menyasszonyi 
lakomájára, de mégis rendkívül kiváncsi volt a menyas­
szony i öltözék apróbb részleteire; hogy ruhája magas 
dereka voll-e? hogy selyem volt-e vagy bársony s brüs- 
seli csipkével volt-e díszítve? úgy goudoha, hogy bizo­
nyosan pirosította magát, miután a francziákkal voltak 
összeköttetésben, s haja párisi divat szerint lehetett fé­
sülve. A hadnagy nem szeretett volna ezen aprólékosságok 
tüzetes fejtegetésébe bocsátkozni s azért csak általános­
ságban érintette, hogy az indiánok sokkal szivósabban ra­
gaszkodnak ősi szokásaikhoz, semhogy bármely nép di­
vatát elfogadják, s hogy sem egyszerű erkölcseik, sem 
hazájuk kereskedelmi viszonyai nem tűrik meg azon íény- 
üzési czikkeket, melyeket Európában oly nagyszerűeknek 
tartanak, hogy ezen nép annyira erényes és értelmes, hogy 
nem enged lábra kapni oly divatott, mely végeredményei­
ben romlottságra s elpuhulásra vezet.

E megjegyzés épen csak arra való volt, hogy kíváncsi­
ságot még inkább feltüzelje, a csürós, csavarás mit sem 
kaszuált, s végre is elő kellett a hadnagynak állani a kö­
vetkező leleplezésekkel, hogy t. i. herczegnőjének nem volt 
se papucsa, se harisnyája, se inge, se semmiféle fehér alsó 
ruhája, hogy egész menyasszonyi öltözéke piros alsó szok­
nyából s egy ágyteritőből állott, mely rézcsattal volt vállán 
meSaSeatva; de a mi a díszítést illeti az bőven volt. Szépen 
fésült hajába emberesontból készült gyöngyök voltak fonva, 
egyik szemöldökét zöldre, a másikat sárgára festették, arcza 
kék, ajkai feherek, s fogai pirosak voltak; homlokától orra 
hegyéig fekete esik húzódott, orra czimpájában egy pár 
díszes papagáj toll pompázott, állán valami zöld drágakő 
villogott, fülein dobpáleza alakú s nagyságú facsüngőket 
viselt, karjait s lábszárait honi készítésű pereczek diszesi- 
tettók nyakán több sor üveggyöngy csillogott, derekáról 
különös alakú zacskó vagy tarisznya csüngött, mely fű­
ből volt fonva s szép színekkel kifestve, nyakán egy kozák 
harezosnak frissen lefejtett fejbőrét viselte, kit jegyese 
közelebbről csatában vágott le, végül egész teste tetőtől 
talpig medvezsirral volt kenve, mi igen finom illatot árasz­
tott szét.

Az ember azt hinné, hogy ily eziezoma csak kevéssé 
kelthetné fel előkelő modern hölgynek a bámulását, azon­
ban Tabitha kisasszony arra szánta magát, hogy minden­
kire rokouszenvvel tekint, a ki csak a hadnagyhoz tar­
tozik. Ezért sajnálta ugyan, hogy az indián kisasszony 
miért nem látta el jobban magát fehérneművel. De egy­
úttal megvallotta, hogy ruházkodása sok csín- és Ízlésről 
tanúskodik, s nem kételkedett, hogy Squinkinak varta ő 
nagysága ritka tökélyü s nagy órleimiségü fiatal urhölgy 
8 tetőstől talpig jó keresztény. Kérdést tett azután hogy 
hitvese melyik angol egyház tanait követi? s hogy a 
szeutirásnak uj világossága legalább némi halvány fényt 
vetett reá is? Mikor a hadnagy bevallotta, hogy úgy neje, 
miut annak egész nemzete előtt a keresztyén bit merőben 
ismeretlen, egészen elámulva tekintett reá, s kis várlatva 
igy kiáltott fei: „az ég szerelmére hadnagy ur, hát mi­
féle vallásuk van ez embereknek?“ a mi a vallást illeti, 
nagysád, az véghetetlenül egyszerű azoknál az indiánoknál, 
soh’se hallottak azok „az állam és egyház közötti szövet­
ségről“. Általában két fő-fő lényt imádnak, minden jónak 
kútforrását, s ennek ellentétét, minden roszuak a szerző­
jét. A köznép ott is, mint más országokban képtelen ba­
bonának hódol, de az értelmesek egy fő lényt imádnak, 
ki a miudensóget teremtette s föntartja.“

„Mily sajnos, jegyzó meg a kegyes Tabitha, hogy 
valamely szent férfiút nem szállott meg az ihlet, a ki kö- 
zójök raenvén, megtérítette volna e szegény pogányokat.“

a hadnagy elmondta, hogy mig köztük lakott, jött 
oda két franczia misszionárius oly szándékkal, hogy őket, 
katholikus hitre térítse, de mikor rejtélyekről s kinyilat­
koztatásról kezdtek beszélni, melyet sem érthetővé tenni, 
sem bizonyítani nem tudtak, mikor bizonyságképpen oly 
csodákra hivatkoztak, melyeket ők magok is vallomás alap­
ján hisznek, mikor azt tanították, hogy az ég is föld, te­
remtője egyetlen fiának hatalomban s dicsősógban osztozó 
társának megengedte, hogy mint közönséges halandó asz- 
szonytól szülessék, mint hitvány gonosztevőt bántalmaz­
zák, megkorbácsolják s még ki is végezzék; mikor erősi- 
sitettók, hogy ők képesek magát Istent megalkotni, lenyelni, 
megemészteni, uj életre kelteni s a végtelenig sokasilaui, 
s mindezt csupán egy kevés liszt és viz segítségével: az 
indiánokat ámulatba ejtette ez Isten káromló öntelt me­
részség. A főnökök gyülekezete vizsgálat alá vonta őket, 
s felhívta, hogy küldetésük isteni eredetét igazolják vala­
mely csodával. A missionariusok azt mondták, hogy az 
nem all hatalmukban.

„Ha valóban az küldött volna titeket a mi megtérí­
tésünkre.“ igy szólt egyik főnök, „bizonyára volna valami 
természet feletti képességetek, birnátok legalább is a nyelv- 
ismeret adományát, hogy megérthessétek vallásotokat a 
különböző népekkel, kikhez küldetésetek szól, de ti annyira 
tudatlanok vagytok nyelvünket, illetőleg hogy a legegy­
szerűbb tárgyról sem tudtok beszélni."

Egy szó mint száz, a gyülekezet arról győződött meg, 
hogy csalók, sőt kémkedéssel is gyanúsította őket; fejen-

kóut egy zsák törökbuzát határoztak számukra s vezetői 
rendeltek melléjük, ki a határszélre kísérj-, de mi.-si„ 
nariusokban nagyobb volt a vallásos Uuz.oósa-r mim az 
eszély, s vonakodtak hátat fordítani az ur szőlőiem k. Fut­
tatták a misezést piedikalast. kérésziéiért s z indián ua 
pókkal való szajaskodast, míg az egt?sz községet esszeveezeit 
zavarba sodorták. Ekkor aztán a gyülekezet p--rtie touia 
őket, mint istenié.eu e.-alókat, kik a mindenhatót kicsimes- 
kedő, gyenge, szeszélyes lénynek tüntessék fel. s állítot­
ták. hogy tetszésük szerint kepesek őt eleallitui elrontani 
s újra csinálni, ezért istenkáromlás s lázadásban marasz. 
talták el s bitófára iteltók, hol a Sál«« regiua-t eu- 
kelve örömittasan haltak meg, mivel hogy elnyerhettek a 
vórtanuság koszorúját.

Lismahugo hadnagy e beszélgetés közben néhány oly 
szót ejtett el, melyek elárulták, hogy maga is szabad gon­
dolkozása Ügy látszott nagynénóuk is megütközött a szent 
Athanáz hitére szórt néhány gúnyos megjegyzésén. Mind­
egyre előfordult beszédében „a józan ész, bölcsészet s ellen- 
mondás a fogalmakban,“ síkra szállt az örökké égő pokoli 
tűz ellen, s még a lélek hallhatatlanságára is oly csípős 
megjegyzéseket tett, hogy Tabitha nőnénk hivő lelkét majd 
hogy a hideg kirázza, mert ekkor már úgy uezte Lisma- 
hugot, mint a lángeszű tudós mintaképet. Szóval már a 
hadnagy sein lehetett többé érzéketlen néném szives közele­
dése s előzékenységei iránt, s bár modorban volt valami 
viszataszitó annyira uralkodott magán, hogy az udvarias­
ságot úgy a hogy viszonozta. Lehet arra gondolt, hogy 
fólfizetóses vénülő tisztnek nem lenne utolsó szer házas­
ságra lepni egy vén kisasszonnyal, kinek minden valószínű­
ség szerint van annyi vagyona miből a nem szeretem na­
pokban könnyen, sőt kényelmesen megölhet.

E két eredeti alak elkezdett hát gyöngéd pillantáso­
kat váltani. A férfi a fanyar szót a bók és tetszelgós szörp­
jével ódesitgette, időnként megkínálta német buruóttal, 
miből maga is nagy mennyiséget fogyasztott, sőt egy fű­
ből készült zacskóval is megajándékozta, melyet a bájos 
Squinkinaevorta sajátkezüleg font s vadászati kirándulásain
töltenytáskának használt.

* *

IRODALOM.
— A „Magyar Salon“ éppen most megjelent januáriusi fü­

zete valóságos irodalmi meglepetés. Ezen derek folyóiratnál mar régen 
megszoktuk, hogy minden alkalommal meglepetésben részesíti olvasó 
közönségünket, de jelen füzetéhez hasonló még alig jelent meg a magyar 
könyvpiaezon. Klotild főnerezegnő és fenséges leányai Mária Dorottya 
és Margit lőherezegnők sajat eredeti rajzai nyitják meg a testes kötetet, 
melyeket ő Fenségeik a magyar irodalom iránt való őszinte érdeklő­
désből engedtek át a „Magyar Salon"-u-ak. Ezen képek közül három 
pompásan sikerült színes lenyomatban jelent meg és József íőherczeg 
nemzetünk áltál rajongással szeretett családjáról Jókai Mór ir való­
ban szellemes ismertetést, Fekete József személyes benyomásait közli 
Alesuthról és Hevesi József egy hangulatos költeményben dicsőíti a 
tündérkastélyt. Az egész sajtó a legnagyobb elragadtatással szól a 
„Magyar Salon“-ról, mely nemcsak hazánknak válik díszére, hanem 
kiállja a versenyt a legelső európai folyóiratokkal is. Dús tartalmából 
kiemeljük a már említetteken kívül Jókai Mór uj regényét „Száz leány 
egy rakáson“; dr. Feuyvessy Ferencz orsz. képviselő ur nagyérdekü 
czikket közöl „Etiquette a politikában“ czimmel; Kiss Józsefnek egy 
gyönyörű szép költeménye autogrammban jelent meg. Hatala Peter 
kitűnő tudós a római szent bambiimról ir. Hevesi József, Sztklay János 
karácson! elbeszéléseket közölnek szebbnél-szebb iilusztracziok kisére - 
tébeu. Roppant érdekes s a magyar irodalomban szokatlan a színházi 
rovat, mely Jókai „Arany ember“-ét ismerteti s a darab legszebb 
jeleneteit rajzban közli stb. stb. Szóval a „Magyar Sálon" rövid fenn­
állása óta teljesen bebizonyította, hogy mily gazdag a mi irodalmunk 
és művészetünk, ha van a ki a kitűnő erőket csoportosítani tudja. A 
„Magyar Salon“-t különben a közönség meg is kedvelte, úgy hogy első 
öt füzete két kiadásban is elfogyott s ma már mm is kapáató, Janu­
ártól fogva uj előfizetés nyitatott. Egész évre 7 írt, félévre 3 frt 50 
kr, negyed évre 1 frt 45 kr. Kiadóhivatal Budapest dohauy-uteza 
12. sz. — A legmelegebben ajánljuk.

— Az „Ország-Világ“, e legnagyobb és legdíszesebb képes 
hetilap, újévi (1885) első szama az eddigieknél is gazdagabb tartalom­
mal jelént meg. Gazdag érdekes közleményekben, gazdag rovatokban 
és miivészi képekben, mint azt a következő tartalomjegyzék is bizonyítja : 
„Végzett füidesur". Elbeszélés. Degré Alajostól. — „Uj év". Költemény. 
Ábrányi Emiltől — „ \ falu urai“. Regény. Tolnai Lajostól. — „Az apa 
születés napja“. Munkácsy festménye. — „Egy magyar, a ki tíeeset 
meghódítja“. Bécsi táreza. Kaposi Bélától. — „Lord tíiron utolsó költe­
ménye (Harminezadik születésnapomra)". Fordította Kaozi.tuy Géza. 
— „Bem Marosvásárhelyt!,“. V'arady Gábortól. — „A karácsonyi aján­
dék után a zárdában“. (Képpel) — „A vallás szabadság Észak-Ame­
rikában“. (New-,orki levél.) fakácsy Józseftől. — A „Kriskiudli“. (Kép­
pel). — „Az 1884. év halottjai“ — A hét történeteié. Székely Huszár­
tól. — „Hogy fizet a művész“. (Képpel.) — Állandó rovatok: Tudo­
mány és irodalom, színház és művészet, újdonságok, vidéki élet, könyv- 
piaez, hymen, gyászrovat, inuen-onnaii, rejtvények, naptár, hirdetések • 
Az „Ország-Világ", melynek szerkesztője Degré Alajos, segédszerkesz­
tője Benedek Elek, a „Székely Tündérország“ szerzője, megjelen 
minden szombaton, két és néha 2‘/2 Íven. Előfizetési ára: egész évre 
10 frt, félévre 5 frt, negyed évre 2 frt 50 kr, Az előfizetési pénzek 
a „Pallas“ irodalmi s nyomdai részvénytársaság kiadóhivatalába Buda­
pest. gránátos-uteza 6. sz ) küldendők.

— Vettük n „Gondiiző“ 16 számát, mely egyszersmind az 
1885 év első száma, a következő részben uj és érdekes tartalommal ; 
„Újévi vers“ költemény Komócsy Józseftől; „Az uj főispán" regény 
Tolnai Lajostól; „A végzet“ társadalmi regény Margitay Dezsőtől: 
„Székely támad, székely bánja“ történeti regéuy P Szathmáry Ká roly - 
tól (folytatás); „Az ó év“ raj# Balázs Sándortól; „Ki lesz az örökös ?" 
Hartmann Plön regénye után magyarosította Mártonffy Frigyes; „Miért 
nem hordok én órát?“ humoreszk Várkonyi Dezsőtől, „Anyátlan" 
életetkép a szerkesztőtől, A borítékon találkozunk a „Magyar gazdasz



szony“ állandó rovattal a család, konyha és kart számára: továbbá 
kedélyes apróságokkal és érdekes talányokkal. Ez uj évnegyed első szá­
mából azt látjuk, hogy a jelesen szerkesztett lap fokonkint emelkedik 
és tiszta lekiismerettel ajánlhatjuk t olvasóink becses figyelmébe, mert 
az összes hazai sajtó és a nagy közönség nyilatkozata szerint a 
„Gondűző“ maga nemében a legjelesebb és legolcsóbb szépirodalmi 
hetilap, mely valóban megérdemli, hogy egyetlen müveit magyar család 
asztaláról se hiányozzék. Megjegyzendő, hogy a fáradhatían, buzgó 
kiadó havi bérletet is indított, azért hogy 50 k'rért havonként minden­
kinek, alkalmat nyújtson arra, hogy személyesen győződhessék meg a 
lap kitűnőségéről. Ezenkívül mutatványszámmal is "szolgai mindenki­
nek, ki e végre hozzá fordul. A lap megjelen minden vasárnap három 
sűrűén nyomtatott ivén, finomba jnalszin (ehemoie) papírral és féltvnyi 

színes borítékkal, előfizetési ára: egész évre 6 fit, félévre- 4 frt. negyed­
évre 1 frt 50 kr, egy hónapra 50 kr, Egyes szám Ara 16 kr. kapható 
minden könyvkereskedésben. Az előfizetési'pénz Székely Aladár kiadó 
tulajdonoshoz küldendő. Budapesten, VII, dob-utcza 14.

VEGYES HÍREK.
— Kinevezések. Ő felsége Keni József deósi kir. 

törvényszéki elnökei a rnarosvásárhelyi kir. Ítélő táblához 
bíróvá nevezte ki. — Nagy Ferencz uagyeuyedi királyi 
adóhivatali ellenőrt a dévai kir. adóhivatalhoz adótáinokká, 
— V á r a d y Elek mázsa-esküdtet a marositjvári főbánya- 
hivatalhoz sójövedéki mázsa-tisztté nevez e ki. — Főispán 
ő mltga asszonynépi Farkas Sándort közigazgatási 
dijnokka nevezte ki. szolgálattételre a nagyenyedi szolga- 
birósághoz osztotta be.

Gyulafehérvári hírek. A városi kisdedóvó in­
tézet részére, mely a polgármester buzgóságának egyik 
legszebb eredménye, közoktatásügyi m. kir. miniszter 200 
irtot utalván}ozotr. — a polgári kaszinó f. hó 4-én tar­
totta meg közgyűlését, mely alkalommal megválasztattak: 
elnöknek Novak Ferencz, titkárnak Issekutz János, igaz­
gatónak Elekes Viktor, pénztárnoknak Avéd Jákó, gazdának 
Jenei István, könv vtáruoknak Gyű lati Albert, választmányi 
tagoknak Zsakó István, dr. Mobay Sándor, Kain Hugó 
Mihelyes Zsigmoud, Coseriu János, Salmeu Frigyes Ha­
lász Jakab, Jakabfi Albert, Popp György, dr. Tódor József, 
Iucze Gerö, dr. Reiner Zsigmond. A kaszinó egylet f. hó 
24-én, a kereskedelmi ifjúság f. hó 10-én, a szásznő egy­
let február 10-én rendeznek tánczestélyeket.

Derék honpolgár. Gy.-fehérvári Mózes Mendel, 
f- ho 1-éu keltezve következő levelet intézte Novak F. 
polgármesterhez: Tekintetes polgármester ur! A mai nap 
századik évfordulója auuak, hogy elődeim ezen szabad kir. 
varosban Lépes-ulcza 137. sz. a. lévő házastelket, melyen 
jelenleg is lakom, tulajdonjogilag megszerezték. Ezen csa­
ladomra nézve, nevezetes alkalmat egy jótékony ezólu em­
léknek a megállapítására óhajtom megörökíteni, s e őzéi­
ből van szerencsém a tek. polgármester urnák a gy.-fehér­
vári korház javára kétezer frtot mellékelni. Fogadja tek. 
polgármester ur újévi üdvözletem mellett a legkiválóbb 
tiszte etem nyilvánítását, melyekkel maradtam, őszintén 
tisztelő szolgája Mózes Mendel. Magunk is a legna­
gyobb elismeréssel emlékezünk meg e tényről. Bizony a 
megyei korkáz is, melyet oly nagy áldozattal emelt és tart 
fenn megyénk közönsége,*várva-várja a humanitás áldozat­
kész baratamak hasonló jó szívből eredő adományait, hogy 
teljesen berendezve és felszerelve állhasson a szenvedő 
emberiség szolgálatára.

^ székelykoesárdi állami iskola saját könyv- 
tara javara folyó év és hó 17-dikén, az iskola termében 
zártkörű tauezvigalmat rendez 1 forint belépti dij mellett. 
Kezdete 7 orakor.

— Nyilvános köszönet. A „dalkör“ f. hó 4-én 
tartott estelyo alkalmával felülfizettek: mélt. Miksa Miklós 
t trt 30/Akr- tek- Anejel József 50 kr, Fekete Ferencznó 
o nsga 40 kr tek. Hmléder Guidó 60 kr, tek. Bodola 
Zsigmond 20 kr, tek. Bartha Dénes Tordáró! 60 kr, tiszt.

ivan iViiKtos i irt tv Kr- tek. Havai jn. Jozsei ou Kr. jx. 
N. 40, tek. Bisztricsány Sándor 40 kr, tek. Kis Károly 
1 ír. Fogadják az egylet hálás köszönetét. Nagy Enyed, 
1885. jan. 10-én. Bartha Zsigmoud, pénztáros.

— Necrolog. Zeykfalvi Zeyk Ferencz élete 60-ik 
évében 1885. év jan. 5-án tiidövészben elhalt. A szabad- 
ságharcz alatt a Il ik zászlóaljban mint százados, az al­
kotmányos időben mint közigazgatási hivatalnok, később 
mint m. kir. honvéd hadbiztos teljes odaadással és felál­
dozással működött. Temetése f. hó 8 áu történt Szeut- 
Benedeken. Áldás poraira!

— Két emberélet ingyen. Bója Jtiou derék krakkói 
földmivest. midőn Enyedről hazatérőig a gáldi útra tért 
alsógáldi Szonya Szimion és Krécz Sylvester nevű jól be­
pálinkázott legények megtámadták és halálosau megsebe­
sítették. A hallott vészkiáltásokra a közeli korcsmáros szol­
gájával s pár szomszéddal az erősen szorougatottnak ki­
mentésére siet, mire a támadók a segély csapat ellen fordulnak. 
Szonya Sz. támadólag lép fel. s kétcsövű pisztoljának egyik 
töltését a korcsmárosra süti. második lövése csütörtököt 
mond. de a küzdelemben ö is pár ütést kapva fejére, holtan 
terült el. Bója Juout igy szomszédházba, majd Krakkóba 
szállítják s itt kapott sebei következtében meghalt. A né­
hány forintot, melyei hazulról elindult, megtalálták tüszii- 
jébeu. A korcsmáros s társai másnap önként, jelentkeztek 
a járásbíróságnál s beszélték el a véres eseményt, mely­
ben mondhatni az emberszeretet juttatott nekik szomorú 
végű szerepet.

— A cseléd bejelentés kötelezettsége irtául a ren­
dőrség szigorú rendeletet adott ki. A cselédfizetós min­
den forintja után 5 kr jár a betegápolási alap javára.

— Szerk. üzenet. M.-Igen. K. E. urnák. A lap t. p volt. 
Kérjük további gyakori tudósításait-.

— Piaczi árjegyzők. Nagy-Enyed. 1884. deoz. hó 8-dikáról 
Hectoliter tisztabuza 5 irt 50 kr. Rozs 3 frt 50 kr. Elegybuza 4 frt 50 kr 
törökbuza 3 frt 50 kr. Zab 2 trt 30 kr. 100 klgm széna 4 frt 60 kr. 
Szalma 1 frt 40 kr, Egy klgm sertéshús 40 kr, marhahús 32,36 
cs 40 kr. borjúhús 32 kr berbéeshus 28 kr.

mellőzésével — mindig fenmarad az a szép hivatása, hogy 
a kender termesztésére vonatkozó helyes tanokat terjessze.

A mondottaknak természetesen nem az a czéljuk, 
hogy ezenta 1 csupán a kenderre fektessünk minden súlyt 
s adjuk neki a búza helyét. Az eddigi búza-iskola nem 
tarthatja fon magát, egyoldalú túlzásba ment át. Hiszen 
óriási az idén veszteségünk, mit a rendszer nélküli túlsók 
buzatalaj termésének élesük kenése folytán szenvedtünk és 
volt gazdasági ág, mely a bajt ellensúlyozhatta volna. Ha 
balsors érhetne bennünket — habár oly mértékben — a 
kender-túltermeléssel is. E czikk hazánkra nézve feltétlen 
előnyt képez, inig a búza feltételesen. — egy-egy árkrizis 
amarra is, tnássában, nyomasztólag hathat.

A kettőt egyesíteni kellene rendes vetésforgóban. A 
költségvetés tételei álljanak arányban egymáshoz. Ne le­
gyen a gazda sorsa egy horghoz kötve.

A kenderföld ma alig teszi ki a szántóföld ké 
lékát, mennyivel nagyobb lesz az arány, ha rendes for­
góba vesszük! Milliókkal fölér a különbség.

Tegyük a dolgot megbeszélés tárgyává. A mit --eyes 
ember nem vinne keresztül, társuljon másokkal. Hanem 
ott a hol a föltételek megengedik sőt kedveznek a ken­
dernek, mellőzni ezt minden helyes alap nélkül — hatá­
ros lenne azzal, hogy gazdasági bajaink orvoslását — az 
idők eseményeitől várjuk. (E—s után).

4.(2„e»v-

KÖZGAZDASÁG.

A kender nemzetgazdaságunkban.
A kereskedelmi minisztérium jelentékeny Kedvez­

ményeket biztosított a kózsmárki touógyárnak. Ez remélni 
engedi, hogy a kózsmárkiak az összes nyersanyagot ezen­
túl Magyarországban szerzik be, e mellőzni fogják az eddig 
jó részben igénybe vett orosz és lengyel kendert.

Hazai len és kender-termelésű,.k érdekében nem 
volna czólszerütlen a külföldi behozatalt kellően megvál­
tozni. mi által a felvidék sokat nyerne, természetesen úgy, 
ha a kenderipar ide benn fejlesztetik.

Kenderünk forgalmára nézve nagyon fontos tényező 
annak mikénti kezelése, mert. hibás kezeléssel sokat árt­
hatunk neki, s azért meg kell tiltani a kézimunkás pa­
rasztnak azt, hogy egyes csomagokba kót-három külön­
bözőié» ti Jolt kender markot foglaljon, hanem markonkiut 
csomagoljon, azaz egy marokból egy csomagot csináljon. 
Az orosz kendert állítólag ép azért teszik a mienk elé, 
mert tisztább és tökéletesen van csomagolva. Ugyanez áll­
hat esetleg más oldalról is.

Kétségbevonhatlan horderővel birna egy egyesület 
— önálló szövetkezet vagy bár szakosztály — a nép fel­
világosítása, ösztönzése és serkentése végett. Egy üzleti 
testület rendszerint több érdekrugóval működik. °s kötetei 
nagyobb biztosítékul szolgálhatnak a kenderáztatás, keze­
lés okszerüsitésében. Hogy pedig az ilyen társulás sok- 
helyen kifizetné-e magát nehezen jön kérdés alá. Ha tud­
nak egyes vállalkozók szépen boldogulni, miért ne boldo­
gulhatna egy üzleti szövetkezet? Ily szövetkezet, mely 
nemzetgazdaságunk javára kiszámithatlan horderejű ipar­
ágat kultiválna. bízvást megnyerné a kormány és megvei 
hatóság erkölcsi támogatását.

** A „The Gresham“ életbiztosító társaság az 1884. évi 
június 30-án lejárt 36-ik iizletévről az 1884. évi deczember 11-éu tartott 
közgyűlésen felolvasott jelentés szerint a múlt év üzleti eredménye igen 
kedvező volt, a menyiben 7340 biztosítási ajánlat nyujtatott be 63,992.275 
faruk erejéig, melyek közül 6264 ajánlat 54,979.845 frank összegről el - 
fogadtatott s a megfelelő kötvények kiállíttattak. A díjösszegből levon­
ván a visszbiztositásokért fizetett dijakat 13,685.855 84 frankra rugóit, 
mibe az elsőüzietév 1.934 453 86 frank dijai is be vannak számítva. A 
kamatszámla 3,448.170 21 frankra rúgott s a társaság évi bevételét 
17,234 226 05 frankra emelte A társasága múlt évben G,124.323-23 frank 
életbiztotitási összeget fizetett ki. Kihúzásit isi és vegyes szerződésekre 
melyek határideje lejárt 2.570 177.60 frkot fizetett ki, — szerződések 
visszaváltására pedig 1,144.108.86 frkot fordított. A biztosítási alap 
3,712.522 10 frkkal emelkedett. Az aktívák az üzletév végén 87,284.420 
frkra rúgtak. Ez összeállításnál a vételárral felvett értékek értéktöblete 
nem vétetett tekintetbe, mivel ezek az értekek nem realizáltatok s igy 
azonnali nyereség forrásnak nem voltak tekinthetők. Ez értéktöbblet­
nek nagy fontossága van, mert konzolidálja ama garaneziákat, melyeket 
a társaság nyújt. Á társaság tőkebefektetései a következők: ] ,021.957.50 
frank angol állam papírokban, 1.661 437 39 frank az indiai és gyar­
matok kormányának értékpapírjaiban 16 millió 635.290.83 fiank más 
államok értékpapiraiban 1.600 148.2 frank vasúti részvényekben, elsőbb­
ségekben és biztosított értékekben. 25.466.510.52 frank vasúti és más 
kölcsönkötvényekben, 14.453.178.65 frank házbirtokokban, mihez a 
társaság bécsi és budapesti házai tartoznak 12.042 488.86 frank jel­
zálogokban cs 13.803,408 25 fánk más biztosítékokban.

FELELŐS SZERKESZTŐSÉG:
Dr. MAGYART KÁROLY.

TÖRÖK BERTALAN. _____ SZILÁGYI FARKAS.
KIADÓ-TULAJDONOS: WOKÁL JÁNOS.

Hirdetmény.
BARTHA JÁNOS örökösei által a következő 

ingatlanok tétetnek eladóvá:
1 darab szolid a Lövőszinben 466 Ej-öl.
1 n „ „ 734 „
1 » n „ „ 309 „
! „ „ az Őrhegyen 336 „
1 „ „ „ " 1571 „
1 „ szántó a Helloson 435
1 ,. gyümölcsös a Hosszúban 652 „

Venni szándékozók tek. Gráf János urnái jelent­
kezzenek.

11 y v n y o m d gt,

Wokál János
könyvárus és nyomdász Nagy-Enyeden.

Ajánlja a most, egészen újonnan berendezett

mely e„éSZ „I ,1|W fÖNYVNYOMDAjAT,

bármiféle rovatos ivek,' körlevetek Trieavz^kek^qyámiáE^78'11^ bo,tukke,1 van cllátva- Elváll:'! mindennemű és nyelvű könyvek, 
gyógyszertári jelzetek, barom-útlevelek vásár rzóriíiinLhiTf’ - 8yaS2\ es vi9a,mi jelentések név- és meghívó jegyek, tánezrendek,
mába vágó munkák Ízléses kiállítását ’ VaSar‘CZedu,ak> hirdetmények, bármily nagyságú falragaszok, - szóval minden c szak­

iak figyelmét bátor vagyok aSfelhivni To^v *a InViteF*8* .íaíd8á'^ok és a községi elöljáróságok, valamint takarékpénztá- 
csóbb árszámitásra különös súlyt fektetek’ —&Á közséW ™egkivál|tató nyomtatványok gyors elkészítésére sa legol-
kJS mennyiségben koncz számra is jutányos áron szolgálok. - Nemkülönben ajánff® nyomta'-ván-vokbó1 raktárt tartok s azokbó1

köiesőn-könyirtáramat
sók előnyben részesülnek. Végüf ajánlóin °jóllicl'endTzett ‘“^rnegtörténhetik' A részYénydij nagyon csekély. Vidéki olva-
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